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WMHPS-26T2S1H 
 

HOCHBEET - SET MODULAR ANTHRAZIT  

RAISED BED SET MODULAR ANTHRACITE 

MODUŁOWY ZESTAW PODWYŻSZONYCH GRZĄDEK ANTRACYT 

MODULÁRNA SÚPRAVA VYVÝŠENÝCH ZÁHONOV ANTRACIT 

MODULÁRNÍ SADA VYVÝŠENÝCH ZÁHONŮ ANTRACIT 
MODULAIR VERHOOGD TUINBED-SET ANTRACIET  

KIT DE CARRÉS POTAGERS SURÉLEVÉS MODULAIRES ANTHRACITE 

SET MODULARE DI AIUOLE RIALZATE ANTRACITE 

MODULÁRIS MAGASÁGYÁS SZETT ANTRACIT 

SET MODULAR DE STRATURI ÎNĂLȚATE ANTRACIT 

 

!

WMHHPS100CW

Wärmepumpenabdeckung 100x50x89 cm holz

Heat pump cover 100x50x89 cm, wood

Drewniana obudowa pompy ciepła 100x50x89 cm

Kryt na tepelné čerpadlo 100x50x89 cm, drevo

Kryt na tepelné čerpadlo 100x50x89 cm, dřevo

Warmtepompombouw 100x50x89 cm, hout

Cache pompe à chaleur 100x50x89 cm, bois

Copertura per pompa di calore 100x50x89 cm, legno

Hőszivattyú burkolat 100x50x89 cm, fa

Mască pentru pompă de căldură 100x50x89 cm, lemn



MONTAGEANLEITUNG
Bitte lesen Sie alle Anweisungen in der Bedienungsanleitung sorgf�ltig durch, bevor Sie das Ger�t in Betrieb
nehmen. Die 50NRTH GmbH beh�lt sich das Recht vor, die Bedienungsanleitung eindeutig auszulegen. Das
Aussehen des Produkts richtet sich nach dem Produkt, das Sie erhalten haben. Bitte haben Sie Verst�ndnis
daf�r, dass wir Sie nicht erneut informieren, wenn es technische Updates f�r unser Produkt gibt.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
Please read all instructions in the manual carefully before operating the product. 50NRTH GmbH reserves
the right to interpret the manual. The appearance of the product is based on the product you have received.
Please understand that we may not provide separate notifications regarding technical updates to the
product.

INSTRUKCJA MONTA�U
Przed uruchomieniem produktu nale�y dok�adnie przeczyta� wszystkie instrukcje zawarte w podr�czniku.
Firma 50NRTH GmbH zastrzega sobie prawo do ostatecznej interpretacji instrukcji. Wygl�d produktu zale�y
od otrzymanego modelu. Prosimy o zrozumienie, �e nie b�dziemy osobno informowa� o aktualizacjach
technicznych produktu.

N	VOD NA MONT	�
Pred uveden�m v�robku do prev�dzky si pozorne pre��tajte v�etky pokyny v n�vode na obsluhu. Spolo�nos�
50NRTH GmbH si vyhradzuje pr�vo na kone�n� v�klad n�vodu. Vzh�ad produktu z�vis� od v�robku, ktor� ste
dostali. O technick�ch aktualiz�ci�ch nemus�me poskytova� samostatn� ozn�menia.

N	VOD K MONT	�I
P�ed uveden�m v�robku do provozu si pe�liv� p�e�t�te v�echny pokyny v n�vodu k obsluze. Spole�nost
50NRTH GmbH si vyhrazuje pr�vo na kone�n� v�klad n�vodu. Vzhled produktu odpov�d� v�robku, kter� jste
obdr�eli. O technick�ch aktualizac�ch nemus�me poskytovat samostatn� ozn�men�.

MONTAGEHANDLEIDING
Lees alle instructies in de handleiding zorgvuldig door voordat u het product in gebruik neemt. 50NRTH
GmbH behoudt zich het recht voor de handleiding te interpreteren. Het uiterlijk van het product is
afhankelijk van het ontvangen product. Technische updates worden mogelijk niet afzonderlijk
aangekondigd.

NOTICE DE MONTAGE
Veuillez lire attentivement toutes les instructions du manuel avant de mettre le produit en service. 50NRTH
GmbH se r�serve le droit d�interpr�ter le manuel. L�apparence du produit d�pend du produit re�u. Les mises
� jour techniques peuvent ne pas faire l�objet d�une notification s�par�e.

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
Leggere attentamente tutte le istruzioni contenute nel manuale prima di utilizzare il prodotto. 50NRTH
GmbH si riserva il diritto di interpretare il manuale. L�aspetto del prodotto dipende dal prodotto ricevuto. Gli
aggiornamenti tecnici potrebbero non essere comunicati separatamente.

SZEREL�SI �TMUTAT�
A term�k �zembe helyez�se el�tt figyelmesen olvassa el a haszn�lati �tmutat� �sszes utas�t�s�t. A 50NRTH
GmbH fenntartja a jogot az �tmutat� v�gs� �rtelmez�s�re. A term�k megjelen�se a kapott term�kt�l f�gg.
A m€szaki friss�t�sekr�l nem felt�tlen�l k�ld�nk k�l�n �rtes�t�st.

INSTRUCÅIUNI DE ASAMBLARE
V‚ rug‚m s‚ citiƒi cu atenƒie toate instrucƒiunile din manual „nainte de punerea „n funcƒiune a produsului.
50NRTH GmbH „…i rezerv‚ dreptul de a interpreta manualul. Aspectul produsului depinde de produsul primit.
Actualiz‚rile tehnice pot s‚ nu fie comunicate separat.



Westmann W�rmepumpenabdeckung -
Multilinguale Sicherheitshinweise

Deutsch
� Nur als Abdeckung bzw. Verkleidung f�r W�rmepumpen verwenden.

� Luftzufuhr und Luftabfuhr der W�rmepumpe immer freihalten.

� Mindestabst�nde gem�� Herstellerangaben der W�rmepumpe einhalten.

� Die Verkleidung muss auf einer ebenen und stabilen Fl�che montiert werden, um Kippen oder
Verrutschen zu verhindern.

� Nicht als Sitzfl�che, Ablage, Trittfl�che oder Kletterhilfe verwenden.

� Kinder nicht auf oder an der Abdeckung spielen lassen.

� Die Verkleidung regelm��ig auf wetterbedingte Einfl�sse und sicheren Zustand �berpr�fen.

� Metallkanten k�nnen scharf sein � beim Aufbau Schutzhandschuhe tragen.

� Besch�digte oder instabile Abdeckungen nicht weiterverwenden.

English
� Use only as a cover or enclosure for heat pumps.

� Always keep the heat pump�s air intake and air outlet clear.

� Observe the minimum distances specified by the heat pump manufacturer.

� The enclosure must be installed on a level and stable surface to prevent tipping or slipping.

� Do not use as a seat, storage surface, step or climbing aid.

� Do not allow children to play on or around the enclosure.

� Regularly inspect the enclosure for weather-related influences and safe condition.

� Metal edges may be sharp � wear protective gloves during assembly.

� Do not continue using damaged or unstable covers.

Polski
� U�ywa	 wy��cznie jako os�ony lub obudowy pompy ciep�a.

� Zawsze utrzymywa	 dro�no�	 wlotu i wylotu powietrza pompy ciep�a.

� Przestrzega	 minimalnych odst�p�w zgodnie z zaleceniami producenta pompy ciep�a.

� Obudow� nale�y montowa	 na r�wnej i stabilnej powierzchni, aby zapobiec przewr�ceniu lub
przesuni�ciu.

� Nie u�ywa	 jako siedziska, p��ki, stopnia ani pomocy do wspinania.

� Nie pozwala	 dzieciom bawi	 si� na lub przy obudowie.



� Regularnie kontrolowa	 obudow� pod k�tem wp�ywu warunk�w atmosferycznych i bezpiecznego stanu.

� Metalowe kraw�dzie mog� by	 ostre � podczas monta�u nosi	 r�kawice ochronne.

� Nie u�ywa	 dalej uszkodzonych lub niestabilnych os�on.

Sloven�ina
� Pou��vajte iba ako kryt alebo oblo�enie pre tepeln� �erpadl�.

� Vstup a v�stup vzduchu tepeln�ho �erpadla musia zosta� v�dy vo�n�.

� Dodr�iavajte minim�lne odstupy pod�a pokynov v�robcu tepeln�ho �erpadla.

� Kryt mus� by� namontovan� na rovnom a stabilnom povrchu, aby sa zabr�nilo prevr�teniu alebo
posunutiu.

� Nepou��vajte ako sedadlo, odkladaciu plochu, stupienok ani pom�cku na lezenie.

� Nedovo�te de�om hra� sa na kryte alebo v jeho bl�zkosti.

� Kryt pravidelne kontrolujte z h�adiska poveternostn�ch vplyvov a bezpe�n�ho stavu.

� Kovov� hrany m��u by� ostr� � pri mont��i noste ochrann� rukavice.

� Po�koden� alebo nestabiln� kryty �alej nepou��vajte.

�e�tina
� Pou��vejte pouze jako kryt nebo oblo�en� tepeln�ch �erpadel.

� Vstup a v�stup vzduchu tepeln�ho �erpadla mus� z�stat v�dy voln�.

� Dodr�ujte minim�ln� odstupy podle pokyn� v�robce tepeln�ho �erpadla.

� Kryt mus� b�t namontov�n na rovn�m a stabiln�m povrchu, aby se zabr�nilo p�evr�cen� nebo posunut�.

� Nepou��vejte jako sed�tko, odkl�dac� plochu, stup�nek ani pom�cku ke �plh�n�.

� Nedovolte d�tem hr�t si na krytu nebo v jeho bl�zkosti.

� Kryt pravideln� kontrolujte z hlediska pov�trnostn�ch vliv� a bezpe�n�ho stavu.

� Kovov� hrany mohou b�t ostr� � p�i mont��i pou��vejte ochrann� rukavice.

� Po�kozen� nebo nestabiln� kryty d�le nepou��vejte.

Nederlands
� Alleen gebruiken als afdekking of ombouw voor warmtepompen.

� Houd de luchttoevoer en luchtuitvoer van de warmtepomp altijd vrij.

� Houd de minimale afstanden aan volgens de instructies van de fabrikant van de warmtepomp.

� De ombouw moet op een vlakke en stabiele ondergrond worden gemonteerd om kantelen of verschuiven
te voorkomen.

� Niet gebruiken als zitplaats, opbergruimte, opstapje of klimhulp.

� Laat kinderen niet op of rond de ombouw spelen.

� Controleer de ombouw regelmatig op weersinvloeden en een veilige staat.

� Metalen randen kunnen scherp zijn � draag beschermende handschoenen tijdens de montage.



� Beschadigde of instabiele ombouwen niet verder gebruiken.

Fran�ais
� Utiliser uniquement comme cache ou habillage pour pompe � chaleur.

� Maintenir en permanence les entr�es et sorties d�air de la pompe � chaleur d�gag�es.

� Respecter les distances minimales indiqu�es par le fabricant de la pompe � chaleur.

� Le cache doit €tre mont� sur une surface plane et stable afin d��viter tout basculement ou glissement.

� Ne pas utiliser comme siÅge, surface de rangement, marchepied ou aide � l�escalade.

� Ne pas laisser les enfants jouer sur ou autour du cache.

� Contr�ler r�guliÅrement le cache afin de d�tecter les effets des intemp�ries et v�rifier son bon �tat.

� Les bords m�talliques peuvent €tre tranchants � porter des gants de protection lors du montage.

� Ne plus utiliser les caches endommag�s ou instables.

Italiano
� Utilizzare esclusivamente come copertura o rivestimento per pompe di calore.

� Mantenere sempre liberi l�ingresso e l�uscita dell�aria della pompa di calore.

� Rispettare le distanze minime indicate dal produttore della pompa di calore.

� Il rivestimento deve essere montato su una superficie piana e stabile per evitare ribaltamenti o
scivolamenti.

� Non utilizzare come seduta, superficie di appoggio, gradino o ausilio per arrampicarsi.

� Non permettere ai bambini di giocare sopra o vicino al rivestimento.

� Controllare regolarmente il rivestimento per verificare eventuali effetti degli agenti atmosferici e lo stato
di sicurezza.

� I bordi metallici possono essere taglienti � indossare guanti protettivi durante il montaggio.

� Non continuare a utilizzare coperture danneggiate o instabili.

Magyar
� Kiz�r�lag h‚szivattyƒk burkolatak�nt vagy takar�sak�nt haszn�lja.

� A h‚szivattyƒ leveg‚ be- �s kimenet�t mindig szabadon kell hagyni.

� Tartsa be a h‚szivattyƒ gy�rt�ja �ltal megadott minim�lis t�vols�gokat.

� A burkolatot s�k �s stabil fel�letre kell szerelni a felborul�s vagy elcsƒsz�s elker�l�se �rdek�ben.

� Ne haszn�lja �l‚helyk�nt, t�rol�fel�letk�nt, fell�p‚k�nt vagy m�sz�si seg�deszk�zk�nt.

� Ne engedje, hogy gyermekek a burkolaton vagy annak k�zel�ben j�tsszanak.

� Rendszeresen ellen‚rizze a burkolatot id‚j�r�si hat�sok �s biztons�gos �llapot szempontj�b�l.

� A f�m�lek �lesek lehetnek � szerel�s k�zben viseljen v�d‚keszty„t.

� S�r�lt vagy instabil burkolatot ne haszn�ljon tov�bb.



Rom…n†
� A se utiliza exclusiv ca masc† sau carcas† pentru pompe de c†ldur†.

� Men‡ine‡i ˆntotdeauna libere admisia ‰i evacuarea aerului ale pompei de c†ldur†.

� Respecta‡i distan‡ele minime specificate de produc†torul pompei de c†ldur†.

� Carcasa trebuie montat† pe o suprafa‡† plan† ‰i stabil† pentru a preveni r†sturnarea sau alunecarea.

� Nu utiliza‡i ca scaun, suprafa‡† de depozitare, treapt† sau suport pentru c†‡†rare.

� Nu permite‡i copiilor s† se joace pe sau ˆn jurul carcasei.

� Verifica‡i regulat carcasa pentru influen‡e cauzate de condi‡iile meteorologice ‰i pentru starea de
siguran‡†.

� Marginile metalice pot fi ascu‡ite � purta‡i m†nu‰i de protec‡ie ˆn timpul montajului.

� Nu mai utiliza‡i carcase deteriorate sau instabile.
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